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این نشريه به 
طور كامل به زبان 

انگليسي است 
و تنها نشريه‌اي 
است در كشور 

ما كه با اين 
ويژگي خاص 

درحوزه حقوق و 
سیاست‌گذاری 
دریایی منتشر 

مي‌شود. 
اين نشريه برآمده 
از دل يك دانشگاه 

دريايي است و 
از اين جهت كه 
يك دانش‌بنيان 

دريايي باعث 
خلق چنين اثري 

شده است، 
براي ما شگفتانه  

محسوب مي‌شود. 

 گروه علمی- امید اســماعیلی- دانشــگاه 
علوم دریایــی حضرت امــام) ره( در بین 
دانشگاه‌های کشــور موفق شد اولین مجله 
حقوقــی و سیاســت‌گذاری کاملا انگلیســی زبان و  
بین‌المللی را  منتشر كند. اين در نوع خود، تاريخ‌سازي 
علمي براي كشور است؛ زيرا چنين مكتوبي براي اولين 

بار است كه در عرصه علمي كشور رخ مي‌دهد.  
به گزارش اقتصاد سرآمد، این مجله علمي با  حمایت  
دکتر آریا شفقت رودســری -  ریاست دانشگاه علوم 
دريايي امام)ره ( و با همكاري ارکان دانشگاه وجمعي 
فرهیخته در هیئت تحریریه به زينت نشر آراسته شده 

است.  
اين گزارش حاكي است،ســردبیر این نشــریه دکتر 
فرهاد طلایی دانشیار حقوق بین الملل دانشگاه شیراز، 
بنیانگذار  و  مدیر مســئول آن دکتر امیــر نظام براتی 
استادیار حقوق دانشگاه علوم دریایی امام خمینی)ره( 

است .
 اعضاي علمي تحريريه اين مجله علمي –لاتين عبارتند 
از: دکتر گــودرز افتخار جهرمی، دکتر ســید باقر میر 
عباســی، دکتر مهراب داراب پور، دکتر محمدحسین 
زارعی، دکتر حسین شریفی طراز کوهی، دکتر محمد 
ابوعطی، دکتر ابوطالب مطلبــی، دکتر علی رضا عالی 
پور، دکتر نادر مردانی، دکتر فرامرز نصری، دکتر محمد 
علی اردبیلی، دکتر  رضا موســی زاده، دکتر شــهرام 

ابراهیمی، دکتر جواد صالحی و دکتر فرهاد طلایی 
اعضا هیئت تحریریه مشورتی :

  دکتر علی عبدالله حبیب نوری، دکتر بهزاد سیفی،  دکتر 
زهرا  صالحی، دکتر زکیه تقی زاده، دکتر محسن واثقی 
و  ویراســتاری دکتر نظرعلی هراتی، محمد شــرفی، 

هادی صادقی و جواد کیا منتشر مي‌شود.

يك نشريه براي اولين بار
انتشار نشــريه علمي به طور كامل به زبان لاتين منتشر 
مي‌شود، براي اولين بار اســت كه در رشته حقوق در 
كشور اتفاق مي‌افتد. نشــريات متعدد علمي ديگري 
وجود دارند كه با سابقه درخشــان در فعاليت بوده و 
هستند؛ اما برجســتگي اين نشريه براي ما از دو جهت 

قابل طرح است:

اول: اين نشــريه به طور كامل به زبان انگليسي است و 
تنها نشريه‌ حقوقی و سیاستگذای  کشور ایران است كه 

با اين ويژگي خاص منتشر مي‌شود.
دوم: اين نشريه برآمده از دل يك دانشگاه دريايي است 
و از اين جهت كه يــك دانش‌بنيان دريايي باعث خلق 
چنين اثري شده اســت، براي ما شــگفتانه محسوب 

مي‌شود. 

مجله بین‌المللی سیاست دریایی
اين مجله با موضــوع و محتواي مرتبــط با حقوق و 
سياست دريايي توليد مي‌شود كه از نگاه ما دو پيام مهم 

با خود به همراه دارد:
اول: حقوق و سياســت دريايي و مباحث مرتبط به آن 
چنان گسترده و مهم هستند كه مي توانند خوراك علمي 
يك نشريه را فراهم آورند. گســتردگي و گونه‌گوني 
اين دانش، پيــش از اين چندان به چشــم نمي‌آمد، اما 
اين نشــريه نشــان مي دهد كه مباحث عديده، مهم و 
راهبردي و البته علمي در بطن حقوق و سياست‌ دريايي 

وجود دارد. 
دوم: پيام ديگر اين است كه خوشــبختانه توان توليد 
دانش بومي در چارچوب موضوع در كشور ما وجود 
دارد. آن هم در مجموعه اي كه به دريا ربط دارد. پيش 
از اين، كمتــر در باره توان علمي دانشــمندان دريايي 
ايران شنيده بوديم و تصور بر اين بود كه تمامي دانش 
دريايي ما غيربومي و غيرتوليدي است. باورها بر اين 
است كه اساس و بنياد دانش دريايي ايران امروز، دانش 
ترجمه اي اســت و توان توليد دانش داخلي در حوزه 

دريا اندك است. 
البته نگاه به منابع مكتوب و كتاب‌هايي كه اغلب ترجمه 
كتاب‌هاي ساير كشورهاست، مويد ضعف دانش بومي 
ما در حوزه درياست و اين ضعف كماكان حس مي‌شود؛ 
در اين رابطه، توليد يك نشريه تمام انگليسي)انگليسي 
نه به عنوان زبان يك كشــور بلكه به عنوان زبان علمي 
پذيرفته شده( مي‌تواند فال نيك باشد و اعتماد به نفس 
لازم براي توليدات مشــابه و نيز توســعه دانش بومي 

دريايي كشور خلق كند.

افتخار آفريني دانشگاه علوم دريايي

دانشگاه علوم دريايي را بايد تحسين كرد. توليد يك نشريه 
به طور كامل به زبان علمي در رشته حقوق ، كاري است 
كه مسبوق به سابقه نيست و ما از سابقه اي در اين باره مطلع 
نيستيم. ورود به چنين ايده‌اي، طراحي و اجراي آن، توام با 
خطري است كه معمولا مديران عالي حاضر به پذيرش آن 
نيستند. از اين رو بايد به مسئولان اين دانشگاه آفرين گفت. 
و ديگر عواملي كــه ايده را به اجــرا در آورده‌اند و موفق 
شده‌اند با تلاش ويژه، تخيل را به واقعيت تبديل كنند كه از 

اين باب هم مي توان آن‌ها را تحسين كرد.

مراسم رونمايي
چنين كار ارزشمندي را بايد بهتر معرفي كرد. خوب است 
كه دانشگاه علوم دريايي يك محفل علمي و رسانه‌اي براي 
رونمايي اين اثر برگزار كند. تبليغ اين خبر خوب، از نوع 
»خبرهاي اميدبخش«‌اســت كه رهبر جمهوري اسلامي 
بارها به آن تايكد كرده‌است. اين است كه يك محفل با نشاط 
و علمي با حضور بزرگان  علم و ادب، مي تواند حق اين 

زحمت را بيشتر از اين گزارش ما به جا آورد.

كتاب‌هاي دريايي
جا دارد اينجا كه موضوع بحث، يك نشــر مكتوب 
است، از فرصت اســتفاده كرده و يادآوري كنيم كه 
مجموع كتاب‌هاي حوزه دريايي ايران و نيز مجموعه 
نشــريات و مجلات مكتــوب و غيرمكتوب، به نظر 
مي‌رسد كه در فقر شديدي قرار دارند. اين فقر چند 
بعدي اســت. يك بعد از نظر كمي، يك بعد از نظر 
يكفي و ديگر بعــد از نظر تنوع در ادبيات و ســنين 

مخاطبان. در همه جهات احساس ضعف ميك‌نيم. 

از نظــر كمي)شــمارگان(، در نســبت بــه ســاير 
انواع)ژانــر( و موضوعات متعددي كه در كشــور 
منتشــر مي‌شــود، كميت كتاب ها و منابع مكتوب و 
غيرمكتوب حــوزه دريايي نزديك به صفر اســت. 
بي توجهي بــه كتاب‌ها و نشــريات دريايي بايد از 
ميان برداشته شود. بايد به اســتناد سند ابلاغي مقام 
معظم رهبري، مطالبه گر باشــيم تا شمارگان كتاب 
هاي دريايي افزايش يابد و در ســهم قابل قبولي در 

انتشارات ساليانه كشور داشته باشد.  
از نظر يكفي كه بيشــتر توليد دانــش بومي، پژوهش 
هاي درون كشوري و نظريه هاي دانشمندان داخلي 
مد نظر ماســت، به نظر مي‌رســد كه ضعف مفرطي 
وجود دارد. ترجمه و انتشــار كتاب‌هاي حوزه دريا 
كه مربوط به ۲۰ تا ۳۰ سال قبل است، نشان مي‌دهد 
كه يكفيت توليد در داخل كشور پايين است و ما نياز 

به توليد دانش بومي دريايي بيشتري داريم.
علاوه بر اين‌ها، هم تنوع قالب و هم تنوع بيان براي 
سنين گوناگون در كتاب‌ها و انتشارات دريايي ايران 
نزديك به صفر است. اگر بررسي شود كه براي مثال، 
چند كتاب داستاني در حوزه دريا منتشر شده است، 
عدد مناسبي به دســت نمي‌آوريم. ژانر شعر دريايي 
نيز ماننــد ادبيات داســتاني دريايي ايــران ضعيف 
و ناهنجــار اســت. همچنين، بي توجهي به ســنين 
مخاطبان و بي‌برنامگي براي توليد منابع مناسب براي 
هر قشر، از افات‌هايي است كه با داروي سند ابلاغي 

بايد درمان شوند. 
به اميد آن كه حــوزه دريايي ايــران از هر جهت به 

سطح بالاي از كميت و يكفيت برسد.

»اقتصاد سرآمد« گزارش مي‌دهد:

 دانشگاه علوم دريايي
 حضرت امام)ره( افتخار آفريد
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5 اقتصاد دریا
آبزی پروری

بخش اول

تکثیر و پرورش برخی از گونه‌های آبزی
مهندس رضا فراهانی و همکاران

کشــت، مراقبت و برداشــت جلبک گراسیلاریوپسیز 
)Gracilariopsis(

اهمیت جلب‌کهای دریایی از زمان‌های بســیار دور در 
جوامع ساحل نشین آسیای جنوب شرقی شناخته شده بود 
و بسیاری از آنان از جلبک‎های دریایی در تغذیه انسان و 
دام، درمان بعضی بیماری‌ها مانند گواتر و حاصلخیز کردن 
خاک استفاده می‌کردند. امروزه، تحقیق و پژوهش در علم 
جلبک شناسی در بسیاری از کشورهای پیشرفته، سبب 
شده اســت تا این موجودات اهمیت کاربردی فراوانی 
پیدا کنند. علاوه براین وجود مواد کلوئیدی مهم از جمله 
آگار در جلبک‎های دریایی، با مصارف دارویی و صنعتی 
فراوان، آن‌ها را در زمره منابع مهم دریایی قرار داده است. 
دو جنس گراسیلاریا و ژلیدیوم از شاخه جلبک‎های قرمز، 
از مهمترین منابع تأمین آگار در جهان محسوب می‌شوند 
که جنس گراسیلاریا به دلیل قابلیت کشت و پرورش آن 
از اهمیت ویژه‌ای برخوردار شده و مطالعات و تحقیقات 
بسیاری در خصوص شناسایی، تکثیر و پرورش، محتوای 

آگار و سایر ویژگی‌های آن انجام شده است. 
تقاضای روزافزون جهانی بــرای جلب‌کهای دریایی و 
کلوئیدهای حاصل از آن‌ها و محدودیت منابع موجود، 
موجب متداول شدن کشت و پرورش جلب‌کهای دریایی 
تجاری در بســیاری از کشورهای ســاحلی شده است. 
بطوری که در سال ۲۰۰۷ میلادی، بیش از 15/8 میلیون تن 
جلبک دریایی و سایر گیاهان آبزی در جهان تولید شده 
است. ایران نیز با داشــتن ۱۸۰۰ کیلومتر نوار ساحلی در 
جنوب، دارای منابع عظیمی از آبزیان اســت که توجه به 
جلب‌کهای دریایی و بهره برداری از آن‌ها می‌تواند نقش 
مؤثری در توســعه صنعت آبزی پروری و اشتغال‌زایی 

داشته باشد.
Gracilariopsis persica معرفی گونه

تال‌های این گونه افراشته و شــناور بوده و غالباً باریک 
و قلمی با ســطح مقطع گرد هســتند. طول این گیاه در 
طبیعت تا ۱۷۵ سانتیمتر و در کشــت مصنوعی تا ۳۰۰ 
سانتیمتر نیز اندازه گیری شده است. محورهای گیاه بطور 
نامنظم منشعب شده و اتصال به بستر توسط نگهدارنده 
)هولدفســت( صفحه‌ای مدور کوچک بــه قطر ۲ تا ۳ 
میلیمتر صورت می‌گیرد که هر یک با ایجاد یک یا چند 

محور موجب تشکیل دستجات انبوهی می شوند.
قطر محور اصلی و انشعابات آن بین 0/4 تا ۲ میلیمتر متغیر 
است. انشــعابات و محور اصلی به سمت انتها باریک و 
نوک تیز و در قسمت پایه نیز منقبض و باریک شده است. 
رنگ تال‌های گیاه بین قهوه‌ای مایل به قرمز تا قهوه‌ای کم 
رنگ متغیر است. به دلیل بافت گوشتی، جلبک پیکره آن 
حالت ارتجاعی داشته و در نتیجه، شکنندگی آن کم بوده 
و دچار صدمات شدید نمی‌شود. رشد این گونه بر روی 
بسترهای مصنوعی موجود در ســواحل ماسه‌ای بسیار 
چشمگیر است و با استقرار طناب‌های طولی که مقادیر 
کمی از بخش‌های رویشــی گونه به آن بســته می‌شوند 

محصول قابل توجهی را می‌توان تولید نمود.
بهره‌بــرداری از ظرفیت‌هــای اقتصــادی موجــود در 
رویش‌های جلبکی ســواحل جنوب کشورمان نیازمند 
شــناخت علمی و دقیق گونه‌های بومی اســت. مطالعه 
انجام شــده بر روی گونه موجود در خلیج فارس نشان 
داد که ویژگی‌های نمونه ایرانی با شــرح خصوصیات 
هلوتیپ گونــه Gracilariopsis longissima که 
توسط مولفین گونه ارایه شده اســت. با اندکی تفاوت، 
منطبق می‌باشد. انجام مطالعات بیشتر در سال ۸۶ منجر 
به شناســایی و گزارش این گونه به عنوان گونه جدید 
Gracilariopsis persica شد که بومی خلیج فارس 

است.
در گزارش‌های مختلف، به حضور این گونه از سواحل 
انگلیس، هلند، آفریقا، فرانســه و ایتالیا اشــاره شده و 
 Gracilaria از آب‌های هنــد و پاکســتان نیز با نــام
verrucoza معرفی شده اســت. این موضوع، بیانگر 
آن است که این جلبک گونه‌ای همه جا زی بوده و دامنه 

وسیعی از تغییرات دمایی را تحمل میکند.
روش‌های متداول کشت گراسیلاریا در جهان:

روش‌های مختلفی برای کشت جلب‌کهای دریایی و از 
جمله گراسیلاریا وجود دارد. در هاوایی و مالزی کشت 
متراکم گراسیلاریا در یک مخزن مخصوص تخم‎ریزی 
که دارای پوسته صدف، مرجان و رشته‌های طناب برای 
نشست اسپورها است، انجام می‌شود. در این روش، ابتدا 
گراسیلاریای بارور و دارای سیســتو کارپ از طبیعت 
جمع آوری شــده و درون تور در بالای مخزن قرار داده 
می‌شود. با خشک شــدن تال جلبک، اسپورها به درون 
آب مخزن رها شده و در ستون آب منتقل می‌شوند و در 
نهایت در کف مخزن روی قطعات صدف و مرجان قرار 
می‌گیرند. روش آزمون و خطا نشان داده است که عمق 
نیم متر برای این مخازن، مناسب‌ترین عمق برای توزیع 
اسپورها در ستون آب است. یک تا سه روز به اسپورها 
اجازه داده می‌شود تا به بستر متصل شده و سپس قطعات 
صدف، مرجان و طناب حاوی اســپور به درون مزرعه 

منتقل می‌شوند. 
روش دیگر کشت گراسیلاریا اســتفاده از طناب و تور 
است که در برمه، هند و برزیل انجام می‌شود. در این روش 
جلبک به قطعات کوچک بریده شــده و تعداد زیادی از 
آن‌ها به طناب یا تور متصل می‌شوند و سپس طناب‌ها و 
تورها به محل مناسبی منتقل و نصب می‌شوند تا جلب‌کها 

رشد کنند.

دریچهبازتاب

رییس اداره محیط زیست شهرستان قشم

مرجان های قشم پایش می شوند
رییس اداره محیط زیســت شهرستان قشم گفت: وضعیت آبســنگ های مرجانی این جزیره از نظر 
شوری آب، کدری، دما، اسیدی بودن آب و تاثیر گذاری انواع آلاینده ها بر روی آنها با انجام گشت 

های دریایی بررسی و پایش می شوند.
به گزارش اقتصادسرآمد،شاهمراد جعفری به ایرنا افزود: آبسنگ های مرجانی دارای اکوسیستم بسیار حساس و 
شکننده ای هستند از این رو نسبت به شرایط نامطلوب دریایی از جمله انواع آلاینده‌ ها مانند فاضلاب‌ های شهری 
و صنعتی، ریز پلاستی‌ک ها و آلودگی‌ های نفتی و لایروبی واکنش نشان می دهند و در بسیاری موارد این عوامل 

موجب از بین رفتن آنها می شود.
وی توسعه ساخت و سازهای ساحلی، فعالیت های شیلاتی، آلودگی های حرارتی به واسطه دمای آب شیرین کن 
ها، ساخت و ساز و رسوب گذاری بالا، برداشت مرجان ها با دست، خرید و فروش مرجان، ورود رسوبات، کلر و 
فلزات سنگین به آب، هتل سازی، اسکله سازی در دریا، لنگر اندازی قایق های صیادی و گردشگری، صید ماهیان 

زینتی، تخلیه زباله و مواد زائد در دریا را برخی دیگر از عوامل تهدید مرجان ها عنوان کرد.
رییس اداره محیط زیست شهرستان قشم توضیح داد: اسیدی شــدن دریا، گرم شدن زمین، پدیده کشند قرمز و 
ماندگاری آن در سال های قبل، افزایش دمای آب بیش از ۳۶ درجه، سفید شدگی، شوک و استرس، جذر بالای 
آب و قرار گرفتن مرجان به ویژه از نوع شــاخ گوزنی در معرض باد و خشکی در فصل زمستان از دیگر عوامل 

طبیعی آسیب رسان به آبسنگ های مرجانی به شمار می رود.
جعفری با هشدار به سودجویان از بین برنده آبســنگ های مرجانی در جزیره قشم اضافه کرد: پایش مستمر و 
حفاظت از آبســنگ های مرجانی در بزرگ ترین جزیره ایرانی خلیج فارس یکی از اولویت های مهم و حیاتی 
محیط بانان این اداره است و آنان به‌ صورت شبانه‌ روزی با انجام گشت های دریایی در حال رصد و پایش این 

مناطق هستند و با متخلفان زیست محیطی بدون اغماض طبق قانون برخورد می‌ کنند.
در پارک زیتون جزیره قشــم آبســنگ های مرجانی از خانواده portidae، acroporidae، faviidae و 
siderastreid و در جزیره ناز آبســنگ های مرجانی از خانواده faviidae به عنوان گونه های غالب منطقه 

شناخته می شوند.
آبسنگ مرجانی یا صخره‌ های مرجانی از قدیمی ‌ترین و غنی ترین اجتماع موجودات زنده بر روی زمین هستند.
بیشتر صخره‌ های مرجانی بین پنج تا ۱۰ هزار سال عمر دارند و بسیاری از آنها صخره‌ های آبی روی هم انباشته 

شده‌ ای هستند که میلیونها سال قدمت دارند.
مرجان هایی که صخره‌ های مرجانی را تشکیل می دهند تنها در شرایط خاصی پرورش می یابد، آنها در آب گرم، 
شور و تمیز زندگی می ‌کنند، مرجان ها همچنین فقط در آب های کم‌ عمقی که نور خورشید بتواند به آنها برسد 

زندگی می کنند.

مدیر کل بندر و دریانوردی خرمشهر

بندرخرمشهر و بنادر عراق در حوزه دریایی و آموزشی 
همکاری میک‌نند

بندر خرمشهر و بنادر عراقی بویژه بصره در حوزه‌های بندری، دریایی و آموزشی و برای برقراری سفر 
دریایی همکاری می‌کنند.

به گزارش اقتصادسرآمد، علی عســکری در نشست مشــترک میان ایران و عراق با موضوع ســازمان بنادر و 
دریانوردی در اداره کل بندر و دریانوردی خرمشهر گفت: ۲ کشور مسلمان، دوست و همسایه ایران و عراق از 
اشتراکات دینی، فرهنگی، اقتصادی و سیاسی زیادی برخوردارند و امید است در سایه تعامل و همدلی، اقدامات 

خوبی را به صورت مشترک به سرانجام برسانیم.
علی عسکری با تاکید بر اینکه نشست‌های مشترک به منظور ایجاد تعامل و همکاری انجام می‌شود، اظهار کرد: 
بندر خرمشهر سالانه ظرفیت جابه جایی ۱۱ میلیون تن کالا دارد و با داشتن ۲۳۰ هکتار وسعت و ۲۱ پست اسکله 

از بنادر به روز و چند منظور ایران اسلامی به حساب می‌آید.
وی افزود: با توجه به زیرساخت‌های مناسب و کم نظیر در این منطقه، خرمشهر مناسب‌ترین بندر برای صادرات 

به کشورهای همسایه به ویژه عراق و کویت است.
عسکری خاطرنشان کرد: ترمینال مسافربری بندر خرمشهر از دیگر ظرفیت‌های فعال این منطقه است و آمادگی 

داریم تا در سریع‌ترین زمان ممکن سفر دریایی را از بندر خرمشهر به بصره راه‌اندازی کنیم.
وی همچنین بر ضرورت انتقال علم و دانش دریایی، تاکید کرد: این ظرفیت در بندر خرمشهر وجود دارد تا در امر 

دریانوردی آموزش‌های علمی و تجربیات خود را با بنادر عراق به اشتراک بگذارد.
مدیرکل بندر و دریانوردی خرمشهر گفت: بندر خرمشهر آمادگی دارد تا در راستای همکاری‌های اقتصادی در 

حوزه‌های بندری و دریایی نهایت ارتباط و تعامل را داشته باشد.
معاون وزیر حمل و نقل کشور عراق هم در این نشست اظهار کرد: کشــورهای ایران و عراق برادر، همسایه و 
دوست هستند که در ابعاد مختلف از جمله فرهنگ، سیاست و اقتصاد اشتراکات فراوانی دارند و نشست امروز 

به منظور ایجاد تعامل، هماهنگی و همکاری در حوزه بندری و دریایی ۲ کشور است.
السید حسنین عبدالستار جبار با اشاره به ظرفیت بنادر عراق، بیان کرد: وزارت حمل و نقل کشور عراق در حوزه 
بندری و دریایی به دنبال همکاری اقتصادی با بنادر ایران به ویژه خرمشهر است.معاون وزیر حمل و نقل کشور 
عراق در رابطه با سفر دریایی از بندر خرمشهر به بصره، گفت: از راه‌اندازی سفر دریایی از بندر خرمشهر به بصره 
استقبال می‌کنیم و امید است به زودی این امر محقق شود.عبدالستار جبار عنوان کرد: از سازمان بنادر و دریانوردی 
درخواست داریم که ظرفیت‌های علمی - دریایی در راستای آموزش دریانوردان و همچنین نفرات دریایی بنادر 

عراق به ویژه در بحث مقابله با آلودگی دریایی را در اختیار ما بگذارند.


